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See the notice on TED website

548188-2026 - Nadmetanje
Njemačka – Radovi obrade površinskog sloja – Maler- und Beschichtungsarbeiten V72
OJ S 151/2026 07/08/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Radovi

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: RWTH Aachen University
E-pošta: Einkauf10.1@zhv.rwth-aachen.de
Pravni oblik kupca: Tijelo koje se uređuje javnim pravom, koje nadzire regionalno tijelo
Djelatnost javnog naručitelja: Obrazovanje

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: Maler- und Beschichtungsarbeiten V72
Opis: Maler- und Beschichtungsarbeiten V72
Identifikacijska oznaka postupka: 4eaa74c8-3f98-4130-a3e5-c1843b8e6fd8
Interna identifikacijska oznaka: V_26_11880
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Radovi
Glavna klasifikacija (cpv): 45233228 Radovi obrade površinskog sloja
Dodatna klasifikacija (cpv): 45442100 Ličilački radovi

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Grad: Aachen
Zemlja – podregija (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Zemlja: Njemačka

2.1.4.  Opće informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YD8YTTBKZA58# Es sind keine weiteren 
Hinweise notwendig.
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest
Kršenje obveza utvrđenih na temelju isključivo nacionalnih osnova za isključenje: § 21 des 
Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959)
Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem
/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser 
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Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen).
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: Erklärung, 
dass keine Person, deren Verhalten meinem/ unserem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat 
nach § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen).
Pranje novca ili financiranje terorizma: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten 
meinem/ unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein
/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte) oder § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung).
Prijevara: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/ unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen 
den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden oder § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Korupcija: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/ unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten 
meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein
/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 232 und 233 des 
Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs (Förderung des 
Menschenhandels).
Kršenje obveze plaćanja poreza: Erklärung, dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern und Abgaben nachgekommen ist und diesbezüglich keine 
rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorlegt bzw. mein
/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir mich
/uns zur Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen, Säumnis- und 
Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: Erklärung, dass das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen zur von Beiträgen zur Sozialversicherung nachgekommen ist und 
diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
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vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, 
dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern, Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung 
einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
Kršenje obveza u području prava o okolišu: Erklärung, dass mein/unser Unternehmen nicht 
bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende umweltrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Kršenje obveza u području socijalnog prava: Erklärung, dass mein/unser Unternehmen nicht 
bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Kršenje obveza u području radnog prava: Erklärung, dass mein/unser Unternehmen nicht bei 
der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende arbeitsrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Nesolventnost: Erklärung, dass Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen 
des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt 
oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder 
seine Tätigkeit eingestellt hat.
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: siehe Zahlungsunfähigkeit.
Suspendirane poslovne aktivnosti: siehe Insolvenz.
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: Erklärung, dass Unternehmen nicht 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im 
Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Teški poslovni prekršaj: Erklärung, dass mein /unser Unternehmen im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit keine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens 
infrage gestellt wird.
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: 
Versicherung, dass keine Verfehlungen vorliegen, die den Ausschluss von der Teilnahme am 
Wettbewerb rechtfertigen könnten oder zu einem Eintrag in das Vergaberegister führen 
könnten.

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: Maler- und Beschichtungsarbeiten V72
Opis: Gegenstand dieser Leistungsbeschreibung sind: - Vorableistungen - Malerarbeiten - 
Lackierarbeiten - Fugen - Sonstige Leistungen
Interna identifikacijska oznaka: V_26_11880

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Radovi
Glavna klasifikacija (cpv): 45233228 Radovi obrade površinskog sloja
Dodatna klasifikacija (cpv): 45442100 Ličilački radovi

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Grad: Aachen
Zemlja – podregija (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Zemlja: Njemačka

5.1.3.  Očekivano trajanje
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Trajanje: 6 Mjeseci

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Moraju se navesti imena i stručne kvalifikacije osoblja angažiranog za izvršenje ugovora: Nije 
obvezno
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): da
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzeća (MSP-ovi): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateška nabava
Cilj strateške nabave: Nema strateške nabave

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Upis u relevantni profesionalni registar
Opis kriterija odabira: Eintragung Berufsregister (VOB) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): die Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes

Kriterij: Upis u trgovački registar
Opis kriterija odabira: Eintragung Handelsregister (VOB) (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): Nachweis der Eintragung in einem Beruf- oder Handelsregister oder 
Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes oder Nachweis auf andere Weise über die 
erlaubte Berufsausübung

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Keine Insolvenz (VOB) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Angabe, ob ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren 
eröffnet oder die Eröffnung beantragt worden ist oder der Antrag mangels Masse abgelehnt 
wurde oder ein Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Keine Liquidation (VOB) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Angabe, ob sich das Unternehmen in Liquidation befindet

Kriterij: Prosječna godišnja radna snaga
Opis kriterija odabira: Mindestbeschäftigtenanzahl (VOB) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Angabe der Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert 
ausgewiesenem technischem Leitungspersonal

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Nachweis Zahlung von Steuern und Abgaben (VOB) (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der 
Beiträge zur Sozialversicherung wurde ordnungsgemäß erfüllt

Kriterij: Profesionalno osiguranje od rizika odštete



548188-2026 Page 5/7

Opis kriterija odabira: Nachweis einer Beruf- oder Betriebshaftpflichtversicherung in folgender 
Höhe (VOB) (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung): Die Mindestvertragssummen
/Deckungssummen betragen für Personen-, Sach- und Vermögensschäden jeweils pauschal 5 
Mio. EUR pro Kalenderjahr/Versicherungsjahr jeweils 2-fach maximiert.

Kriterij: Reference na određene radove
Opis kriterija odabira: Referenzen (VOB) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Ausführung von drei Leistungen in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind mit Angabe des Wertes, des Zeitraums 
der Leistungserbringung und des Auftraggebers

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: njemački
Rok za podnošenje zahtjeva za dodatne informacije: 28/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
istočnoeuropsko vrijeme, srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Adresa dokumentacije o nabavi: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YD8YTTBKZA58/documents
Ad hoc komunikacijski kanal: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTTBKZA58

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YD8YTTBKZA58
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: njemački
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno
Ponuditelji mogu podnijeti više od jedne ponude: Nije dopušteno
Rok za zaprimanje ponuda: 08/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 62 Dani
Informacije koje se mogu dopuniti nakon roka za podnošenje: 
Ovisno o volji kupca, svi nedostajući dokumenti povezani s ponuditeljem mogu se dostaviti 
kasnije.
Dodatne informacije: -
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Uvjeti koji se odnose na izvršenje ugovora: -
Elektroničko izdavanje računa: Obvezno
Naručivanje će biti elektroničko: da
Plaćanje će biti elektroničko: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Vergabekammer Westfalen

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTTBKZA58/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTTBKZA58/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTTBKZA58
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTTBKZA58
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTTBKZA58
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Informacije o rokovima za preispitivanje: Die Vergabe unterliegt der Nachprüfung durch die 
zuständige Nachprüfungsbehörde Vergabekammer Rheinland (vgl. §§ 155 ff. GWB). Nach § 
160 Abs. 3 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit (Nr. 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 
(Nr. 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (Nr. 3) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, (Nr. 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. § 160 Abs. 3 Satz 1 
GWB gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 
Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave: RWTH Aachen 
University
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje: RWTH Aachen University

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: RWTH Aachen University
Registracijski broj: 053340002002-06001-37
Poštanska adresa: Süsterfeldstr. 65
Grad: Aachen
Poštanski broj: 52072
Zemlja – podregija (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Zemlja: Njemačka
Kontaktna točka: Abt. 10.1 Kaufmännisches Gebäudemanagement
E-pošta: Einkauf10.1@zhv.rwth-aachen.de
Tel.: +49 24180-94929
Internet: http://www.rwth-aachen.de/go/id/reb/
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje

8.1.  ORG-0002
Službeno ime: Vergabekammer Westfalen
Registracijski broj: 05515-03004-07
Poštanska adresa: Albrecht-Thaer-Straße 9
Grad: Münster
Poštanski broj: 48147
Zemlja – podregija (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Zemlja: Njemačka
Kontaktna točka: Siehe E-Mail-Adresse und Telefonnummer
E-pošta: vergabekammer@brms.nrw.de
Tel.: +49 251411-1604
Faks: +49 251411-2165

mailto:Einkauf10.1@zhv.rwth-aachen.de
http://www.rwth-aachen.de/go/id/reb/
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
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Internet: https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales
/vergabekammer-westfalen
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)

8.1.  ORG-0003
Službeno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registracijski broj: 0204:994-DOEVD-83
Grad: Bonn
Poštanski broj: 53119
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 46e5c109-651e-47c4-a83a-1ceb769956e4  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 06/08/2026 08:18:24 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: njemački
Broj objave obavijesti: 548188-2026
Broj izdanja SL S-a: 151/2026
Datum objave: 07/08/2026

https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales/vergabekammer-westfalen
https://www.bezreg-muenster.de/themen/wirtschaft-kultur-und-kommunales/vergabekammer-westfalen
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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